
AVISO DE AUSÊNCIA (2) ABSENTEE NOTICE (2) 

A FREQUÊNCIA ESCOLAR É OBRIGATÓRIA 
COMPULSORY SCHOOL ATTENDANCE

Exmo.(a) Sr. (a)

Nome do estudante

Data ou datas da ausência

O seu filho ou filha faltou à escola na data ou datas acima mencionadas e não recebemos uma 
justificação satisfatória. A Lei do Ensino de 1990 (Education Act 1990) requer que o seu filho ou filha 
frequente a escola todos os dias lectivos, excepto quando estiver doente ou por outro bom motivo. 
Esta Lei requer que o pai ou a mãe justifique a falta de assiduidade da criança, dentro dos sete dias 
após a ausência. Se assim não fizer, a caderneta da criança registará uma falta injustificada.

Por favor forneça uma explicação no espaço abaixo e envie este impresso de volta para a escola, o 
mais rapidamente possível. Alternativamente, pode contactar a escola através do telefone acima 
mencionado para conversar sobre a assiduidade da criança.

Se precisar de intérprete para contactar a escola, telefone para o Serviço de Intérpretes por Telefone 
(Telephone Interpreter Service) no número 131 450 e peça um intérprete na sua língua. O intérprete 
telefona para a escola e continua na linha para lhe prestar assistência durante a conversa. Não tem que 
pagar por este serviço.

Atenciosamente

O Director (Principal)

Data 

Número de telefone da escola

Motivo da ausência  

O meu filho ou filha ainda regressa hoje à escola    

O meu filho ou filha já não regressa hoje à escola  

Data

PORTUGUESE

Name of parent or carer

Reason for absence

Signature of parent or carer

Date
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